
Interruptores compactos 
Compact Switches



VENTAJAS  
BENEFITS

Diseño robusto y modular

Robust and  
modular construction

Libre de mantenimiento

Maintenance free

Diseño muy compacto

Very compact design

Versiones abiertas 
o en caja

Open and  
enclosed version

Alta velocidad de desco-
nexión

Very fast shut off  
time

ML0 - ML3 según 
IEC60947 y UL508

ML0 - ML 3 according to  
IEC 60947 and UL508

ML4 - ML7  
con marcado CE

ML4 - ML7 with  
CE marking

Soluciones especiales 
bajo pedido

Customized solutions  
on request

Contactos de gran calidad 
para una larga vida útil

High quality contacts  
for a long lifetime



MERZ SERIE ML 
MERZ ML SERIES

Interruptores compactos 
Interruptor compacto es una terminología común en la industria eléctrica, y se refiere a un tipo 

de diseño específico de los interruptores de corte en carga que son utilizados mayoritariamente 

en cuadros de distribución o control.  Estos dispositivos se suelen instalar tanto en carril DIN con 

mando interno o externo, como detrás de la puerta del armario. Todos los terminales son accesibles 

en la misma dirección del cableado. Los interruptores compactos Merz se clasifican en tres grupos 

empezando con la serie básica ML0 para las aplicaciones desde los 16 A hasta los 32 A.  Las gama 

intermedia ML1 hasta ML3 disponible para corrientes de 25A hasta 125A, y por último las series desde 

ML4 hasta ML7 para intensidades que parten de 125A hasta 630A.

Todas la infomación técnica será detallada en las próximas páginas.

Compact Switches 

The term „Compact Switch“ is common practice in the industry and describes a design of  

disconnect switches. It is about On-Off switches arranged for switchboard installation. 

In the majority of cases the switches are drafted for snap-on DIN rail mounting, base mounting or front 

mounting in the door. The terminal screws are all accessible from one side and are situated in line of the 

conduct. The Compact Switches are classified in 3 groups starting with the basic series ML0 with appli-

cations from 16A to 32A. The well proven series ML1 to ML3 from 25A up to 125A and the high-perfor-

mance series ML4- ML7 from 125A to 630A. 

The technical details of these series are listed in the following pages.



RESUMEN - ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
OVERVIEW SPECIFICATIONS

Especificaciones técnicas
Specifications desde/from hasta/to

Corriente nominal de operación Ie AC-21A
Rated operating current Ie AC-21A

A 25 630

Voltaje nominal de operación Ue
Rated voltage Ue

Corriente de operación ininterrumpida (aire) Ith 
Rated uninterrupted current (open) Iu=Ith

Corriente ininterrumpida Ithe encapsulada
Conventional enclosed thermal current Ithe

Voltaje de aislamiento Ui Grupo de aislamiento C según VDE 0110
Rated insulation voltage Ui Insulation group C under VDE 0110

V

A

V

A

690

25

25

690

690

630

1000

PODER DE CORTE SEGÚN CATEGORÍA DE UTILIZACIÓN AC-3  
MAKING BREAKING CAPACITY

Categoría de utilización AC-3
Interruptor para motores
Service category AC-3
Motor switch for optional switching

5

7,5

9,5

230 V 3~

400 V 3~

690 V 3~

kW

kW

kW

Categoría de utilización AC-23A(B)
Service category AC-23A(B)
Interruptor para motores / Motor switch
Interruptor principal / Main switch
Interruptor de mantenimiento / Maintenance switch

5/- -/-

7,5/- 280/280

9/- 150/185

230 V 3~

400 V 3~

690 V 3~

kW

kW

kW

Categoría de utilización AC-22A(B)
Interruptor para motores
Service category AC-22A(B)
Motor Switch

-/-

630/630

315/315

25/-

25/-

25/-

230 V 3~

400 V 3~

690 V 3~

kW

kW

kW



DISEÑO  
DESIGN OVERVIEW

Encapsulado
Enclosure

Montaje Frontal 
Front mounting

Montaje a fondo de armario
Base mounting



MONTAJE FRONTAL 
DESIGN FRONT MOUNTING

Montaje frontal 2 

Mando con posición de bloqueo para 1 o 2 

candados

with lockout handle for 1 or 2 padlocks

Montaje frontal 3 

Con placa frontal y mando sin posición de 

bloqueo por candado 

with front plate without padlock

Montaje frontal 4 
Sin placa frontal y mando sin posición de 

bloqueo por candado

with front ring, without front plate

Montaje frontal 1 

Mando con posición de bloqueo para 3 

candados

with lockout handle for 3 padlocks

Montaje frontal 5 
Sin placa frontal y mando sin posición de 

bloqueo por candado

with front ring, without front plate

Opciones de fijación 
Mounting Options

 2-tornillos  
 2-hole mounting

 4-tornillos 
 4-hole mounting

 Fijación central para  
 16 y 22,5 y 30,5 mm  
 Central mounting  
 16 and 22,5 and 30,5 mm

Todos los diseños están disponibles en sus variantes encapsuladas 
All housing designs are also available in the housing variant

Colores disponibles Para todos los montajes
Available colours for all housing designs



MONTAJE FONDO DE ARMARIO 
DESIGN BASE MOUNTING

Fijación al fondo con mando 
externo 2 
Mando con posición de bloqueo para 1 o 2 

candados

with lockout handle for 1 or 2 padlocks

Fijación al fondo con mando 
externo 3 
Con placa frontal y mando sin posición de 

bloqueo por candado 

with front plate without padlock

Fijación din 1 
Con placa frontal y mando con posición de 

bloqueo para 1 o 2 candados

with lockout handle for 1 or 2 padlocks

Fijación al fondo con mando 
externo 1 
Mando con posición de bloqueo para 3 

candados

with lockout handle for 3 padlocks

Fijación din 2 
Con placa frontal y mando sin posición de 

bloqueo por candados  

with front plate without padlock

Todos los diseños están disponibles en sus variantes encapsuladas 
All housing designs are also available in the housing variant

Opciones de montaje 
Mounting Options

 Fijación a carril din o con tornillos, y  
 mando externo con enclavamiento  
 de apertura en puerta
 Door coupling and door interlock

 Fijación al fondo con mando 
 externo  
 Cover coupling

 Fijación en carril din para cuadros  
 o tableros de distribución  
 Distribution board mounting

Colores disponibles Para todos los montajes
Available colours for all housing designs



ESQUEMAS DE CONTACTOS  
CONTACT DIAGRAMS



Contacto cerrado  
contact closed

Contacto cerrado sin interrupción  
contact closed without interruption

Su interruptor a medida
Your individual switch

Adaptado a su projecto. Por favor, contáctenos. 

Tailored for your project. Contact us! 

www.merz-schaltgeraete.de



V

kW / A

kW / A

kW / A

kW / A

kW / A

kW / A

A

hp

hp

hp

hp

C°

C°

hp

A

V

A

mm²

mm²

V

AWG-No

°C

°C

V

A

A

kA

A

M

NM

kA

kV

Rated insulation voltage Ui (III/2)

Rated operating current Ie

Making/breaking capacity

Service category
Motor switch

for optional

switching

Service category

Motor switch

Main switch

Maintenance switch

Rated voltage Ue

Rated uninterrupted current (open) Iu=Ith 

Conventional enclosed thermal current Ithe

Rated insulation voltage Ui (III/3)

Rated impulse withstand voltage Uimp

rated operational current

AC3
230 V 3~

400 V 3~

690 V 3~

AC23-A/B

230 V 3~

Mechanical life

switching cycles

Ambient temperature

max./min.

400 V 3~

690 V 3~

Motor 3-phase

Motor 1-phase

(1 pole)

Service category

Cable cross section

max./min.

Ambient temperature

Rated conditional

open

encapsulated

short-circuit current

Rated short-time

with stand current Icw 1 sec

Max. Back up fuse Service class gG

Terminal cross section

single or multi-core

finely stranded with sleeve

Terminal screws

Torque terminal screws

220/240 V 3~

440/480 V 3~

550/600 V 3~

110/120 V 

220/240 V 

General purpose 3-phase

AC21-A/B

AC22-A/B

690 V 3~

min./max.

min./max.

Manual Motor Controller

(2 pole)

open

encupsulated

according UL and CSA

AC3
230 V 3~

400 V 3~
690 V 3~

AC23-A/B

230 V 3~

400 V 3~

690 V 3~

AC21-A/B

220/240 V 3~

440/480 V 3~

550/600 V 3~

abierto

encapsulado

110/120 V

220/240 V

AC22-A/B

Capacidad corte / establecimiento

Categoría utilización
Interruptor para

motores

Para uso ocasional

Categoría de utilización

Int. para motores

Int. principal

Int. mantenimiento

690 V 3~

Voltaje de aislamiento Ui (III/3)

Tensión al impulso Uimp

Corriente de operación

min./max.

min./max.

Voltaje de aislamiento Ui (III/2)

Categoría utilización

(trifásico)

Categoría utilización

(monofásico)

Vida mecánica

Ciclos de operación

Temperatura ambiente

max./min.

Sección cable

max./min.

Temperatura ambiente

Corriente de operación Ie

Voltaje de operación Ue

Corriente ininterrumpida Iu=Ith (abierto)

Corriente térmica convencional en caja Ithe

Categoría utilización

Interruptor para motor

Corriente condicional

de cortocircuito

Corriente de cortocircuito

de corta duración Icw 1 sec

Fusible de protección máxima, clase de servicio gG

Sección de cable

Rígido o trenzado

trenzado con puntera

Tornillos terminal

Par de apriete terminal

Interruptor control manual de motores

(monofásico)

según. UL y CSA

abierto

encapsulado

7,5

11

11

11/-

15/-

15/-

40/-

10

20

20

1,5

+75/-25*

+40/-25

3

40/-

6

40

600

2,5 - 16

1,5 - 10

30.000

14 - 8

+45

+60

690

40

40

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

C22.2 
No. 
60947-4-1-14

27

22

13

38

29

17

690

UL 60947
-4-1

5,5

9

9

9/-

11/-

11/-

32/-

7,5

10

10

1

+75/-25*

+40/-25

2

32/-

6

32

600

2,5 - 16

1,5 - 10

30.000

14 - 8

+45

+60

690

32

32

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

C22.2 
No. 
60947-4-1-14

690

20

18

10

32

22

13

UL 60947
-4-1

5,5

7,5

7,5

7,5/-

11/-

11/-

25/-

7,5

10

10

1

+75/-25*

+40/-25

2

25/-

6

25

600

2,5 - 16

30.000

1,5 - 10

14 - 8

+45

+60

690

25

25

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

20,0

16,0

9,0

25,0

22,0

13,0

C22.2 
No. 
60947-4-1-14

690

UL 60947
-4-1

3,0

5,5

5,5

5,0/- 16,0

9/-

9/-

16/-

7,5

10

10

1

+75/-25*

+40/-25

2

16/-

6

16

600

2,5 - 16

30.000

1,5 - 10

14 - 8

+45

+60

690

16

16

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

12,0

12,0

7,0

16,0

10,0

UL 60947
-4-1

C22.2 
No. 
60947-4-1-14

690

5,5

9,0

11,5

5,5/-

9/-

11/-

32/-

7,5

15

20

1,5

+50/-25

+40/-25

3

32/-

6

32

600

1,5 - 10

1,5 - 6

50.000

16 - 10

690

32

32

10 (4-pl.)

35

M4

1,2

20,0

18,5

13,5

20,0

18,5

12,8

UL508

C22.2 No. 0-M91
C22.2 No. 14-05
UL 508 Ed17

690

400

Specifications
Disconnect Switches
acc. IEC 60947-3, EN 60947-3, GB/T14048

Especificaciones
Interruptores seccionadores
Según IEC 60947-3, EN 60947-3, GB/T14048

ML1-
040

ML1-
032

ML1-
016

ML1-
025

ML0-
032

ML0-
016

25/-

25/-

690

25

25

5,0

7,5

9,5

5/- 18,5

7,5/-

9/-

6

M4

1,5 - 10

1,5 - 6

50.000

+50/-25

+40/-25

690

400

10 (4-pl.)

35

1,2

18,5

15,5

11,2

15,5

10,5



12

(***690)

(bei 415VAC)

-/-

280/280

150/185

630

1000

+40/-25

+40/-25

630/630

hp

10.000

2 x 150

2 x 300

13,0

630

M12

40-45

16 - 10

16 - 10

415

630/630

(***690)

-/-

280/280

150/185

500

1000

+40/-25

+40/-25

500/500

hp

10.000

240**

13,0

500

M12

40-45

16 - 10

16 - 10

415

500/500

12

(bei 415VAC)(bei 415VAC)

-/-

220/220

150/185

400

1000

+40/-25

+40/-25

400/400

hp

10.000

185-240**

13,0

400

M10

20

16 - 10

16 - 10

415

400/400

12

(***690)

-/-

160/160

150/185

315

1000

+40/-25

+40/-25

315/315

hp

10.000

150-240**

13,0

315

M10

20

16 - 10

16 - 10

415

315/315

12

(***690)

(bei 415VAC)

-/-

132/132

90/100

250

800

+40/-25

+40/-25

250/250

hp

10.000

95 - 150**

9,0

250

M10

20

16 - 10

16 - 10

415

250/250

8

(***690)

(bei 415VAC)

-/-

100/100

75/90

200

800

+40/-25

+40/-25

200/200

hp

10.000

16 - 10

16 - 10

70 - 95**

415

9,0

200

M10

20

200/200

8

(***690)

(bei 415VAC)

-/-

80/80

55/75

160

800

hp

16 - 10

+50/-25

+40/-25

16 - 10

10.000

160/160

50 - 95**

7,0

160

M8

9

415

160/160

8

(***690)

(bei 415VAC)

-/-

63/63-

55/75

125

800

hp

16 - 10

+40/-25

+40/-25

16 - 10

10.000

125/125

35 - 50**

7,0

125

M8

9

415

125/125

8

(***690)

(bei 415VAC)

22

37
45

-/25

-/45

-/45

125/-

690

25

50

50

+40/-25

+40/-25

7,5

-/125

15

30.000

125

6 - 70

6 - 50

600

3,4

125

M6

3

10 - 1/0

+55

+75

690

125

100

6

1,5

UL 60947
-4-1
C22.2 
No. 
60947-4-1-14

18,5

30
30

-/22

-/37

-/37

80/-

690

20

40

40

+50/-25

+40/-25

5

-/80

10

30.000

80

2,5 - 35

1,5 - 25

600

2,1

80

M5

2,5

14 - 2

+50

+70

690

80

63

6

1,76

UL 60947
-4-1
C22.2 
No. 
60947-4-1-14

15

22
22

-/18,5

-/30

-/30

63/-

15

30

30

+50/-25

+40/-25

3

63/-

7,5

63

30.000

600

2,5 - 35

1,5 - 25

14 - 2

+50

+70

2,1

63

M5

2,5

690

690

63

63

6

0,765

UL 60947
-4-1
C22.2 
No. 
60947-4-1-14

7,5

11
11

11/-

15/-

15/-

63/-

+75/-25*

+40/-25

63/-

690

2,5 - 16

1,5 - 10

30.000

690

63

50

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

6

5

27

22

13

38

29

17

50/-

7,5

11
11

11/-

15/-

15/-

10

20

20

1,5

+75/-25*

+40/-25

50/-

3

690

50

600

2,5 - 16

1,5 - 10

30.000

14 - 8

+45

+60

690

50

50

10 (3-pl.)

50

M4

1,2

6

UL 60947
-4-1
C22.2 
No. 
60947-4-1-14

27

22

13

38

29

17

ML7-
630

ML6-
500

ML6-
400

ML6-
315

ML5-
250

ML5-
200

ML4-
160

ML4-
125

ML3-
125

ML2-
080

ML2-
063

ML1-
063

ML1-
050

Cómo trabajamos
How we work

Soluciones técnicas a medida según 

los requerimientos del cliente. 

Technically sound solutions  

customized requirements. 

www.merz-schaltgeraete.de

*** disponible a 690 V bajo pedid* Para uso con conductores con temperatura máxima admitida de 90°

** Conexión con terminal de puntera tubular, máximo tamaño 25mm



EJEMPLOS DE APLICACIONES 
APPLICATION EXAMPLES

Equipos de ventilación
Ventilation Equipment

Enfriadores de aire 
Chillers

Rampas hidraúlicas 
Hydraulic Ramp

Cintas transportadoras
Conveyors & Sorters



Contactos auxiliares 1NO + 1NC
Auxiliary contact 1NO + 1NC

Kits Apantallamiento EMC
EMC shielding solution

Envolventes series 89xx
Enclosures series 89xx

Extensiones de eje con enclavamiento a Puerta
Extension shafts in combination with door coupling

Placas frontales adicionales
Additional front plates

Mando de operación con llave
Key operation

ACCESORIOS 
ACCESSORIES

Contactos adicionales - AC- Neutro-Tierra- de potencia
Neutral switched – N-terminal – PE-terminal – Swichting contact



MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG actúa como una 
empresa 100 % subsidiaria de MERZ GMBH, miem-

bro del muy exitoso Grupo PCE con presencia a 
nivel mundial MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG 

atesora más de 70 años de experiencia en la fabri-
cación y comercialización de sus productos.

Merz Schaltgeräte GmbH + CO KG operates as a 
100 % subsidiary of the Merz GmbH, member of 

the globally successful and expansive PCE Group. 
Merz Schaltgeräte GmbH + CO KG draws on the 

70-year switch know-how of 
Merz GmbH.

NUESTRA EMPRESA  
OUR COMPANY



QUÉ MÁS OFRECEMOS: 
WHAT ELSE WE OFFER:

Foto -Quellenangabe: Titelfoto: Fa. Hyfra; Anwendungen: Hebebühnen-Fa. Nussbaum; Raumlufttechnische Geräte-Fa. Bösch; Förderer&Sorter-Fa. Interroll; Kühlmaschinen-Fa. Hyfra

Más catálogos de producto bajo las siguientes categorías:
Further product brochures on the following switch categories:

Alguna consulta? 
Any questions?

Le ayudamos a encontrar el interruptor 
adecuado para su proyecto. Contáctenos

We also find for your project the right 
switch. Contact us.

Teléfono  +49 (0) 7971 252-252 
www.merz-schaltgeraete.de

Interruptores CD 
DC Switches

Interruptores con bobina 
UVR Switches

Soluciones específicas para 
la industria 
Industry-specific Solutions

Interruptores de reparación y
Mantenimiento 
Repair and Maintenance Switches

Conmutadores de levas
Cam Switches



MERZ Schaltgeräte GMBH + CO KG 

Kernerstraße 15 
D-74405 Gaildorf 

Teléfono  +49 (0) 7971 252-252
Fax     +49 (0) 7971 252-351 

info@merz-schaltgeraete.de
www.merz-schaltgeraete.de
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